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Incontri
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Le rencontre (L'incontro) Rompre avec quelqu’un (Lasciare qualcuno)

Le coup de foudre
amoureux

(Il colpo di fulmine
amoroso) Serrer la main

(Stringere la mano)

Se disputer avec son petit
ami

(Litigare con il proprio
ragazzo) Faire un câlin

(Fare un abbraccio)

Le conflit (Il conflitto) Embrasser (Baciare)

Le très bon ami
(Il buon amico (molto
vicino))

Rester en contact
(Rimanere in contatto)

Passer du temps avec
quelqu’un

(Passare del tempo con
qualcuno) Inviter à sortir

(Invitare a uscire)

Devenir ami (Diventare amici) Être compatible (Essere compatibili)

Être en couple (Essere in coppia) Soutenir quelqu’un (Sostenere qualcuno)

Tomber amoureux
(Innamorarsi) Avoir une relation

amoureuse
(Avere una relazione
amorosa)

L'ami d’enfance
(L'amico d'infanzia) Avoir une relation

amicale
(Avere una relazione di
amicizia)

L'ami de la fac (L'amico dell'università) Plaire (Piacere)

Avoir un copain (Avere un ragazzo) Ne pas plaire (Non piacere)

Mettre fin à une relation (Porre fine a una relazione)
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1.Esercizi

1. WhatsApp 
Ricevi un messaggio WhatsApp dal tuo/la tua partner che propone un appuntamento
romantico venerdì sera e un’uscita con il vostro gruppo di amici sabato; rispondi per dire
cosa preferisci, proporre un programma e spiegare i tuoi limiti o bisogni.

Salut Alex,

J’ai envie qu’on planifie un vrai rendez-vous vendredi, juste nous deux. On pourrait aller dîner et
ensuite marcher un peu au bord de la Seine. Ça fait longtemps qu’on n’a pas passé un moment
en couple.

Samedi, Julien propose une soirée jeux à la maison, avec tout le cercle d’amis. Tu es partant(e) ?

Dis-moi ce que tu préfères, et si tu veux inviter quelqu’un d’autre ou poser des limites (pas finir
trop tard, par exemple).

Bisous,
Camille

Scrivi una risposta appropriata:  Pour vendredi, je préférerais… / Samedi, je suis d’accord, mais je
voudrais… / Je propose qu’on… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Completa i dialoghi 

a. Proposer un vrai rendez-vous 

Thomas, collègue: Claire, ça fait un moment qu’on déjeune
ensemble, et tu me plais beaucoup, pas
seulement physiquement. 

(Claire, è da un po' che pranziamo insieme e mi
piaci molto, non solo fisicamente.)

Claire, collègue: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Anche a me piaci; abbiamo davvero interessi in
comune, ma voglio essere sicura che entrambi
cerchiamo una relazione seria.)

Thomas, collègue: Oui, je ne veux pas juste sortir ensemble
deux fois et disparaître, j’ai envie de
quelque chose avec de la confiance et
des projets à long terme. 

(Sì, non voglio solo uscire un paio di volte e poi
sparire: desidero qualcosa basato sulla fiducia e
con progetti a lungo termine.)

Claire, collègue: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(D'accordo, allora possiamo avere un vero
appuntamento questo weekend, ma
prendiamoci il tempo necessario e restiamo
onesti se la compatibilità non dovesse
funzionare.)
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1. Je t’apprécie aussi, on a vraiment des centres d’intérêt en commun, mais je veux être sûre qu’on cherche tous les deux une
relation sérieuse. 2. D’accord, alors on peut avoir un vrai rendez-vous ce week-end, mais on prend notre temps, et on reste
honnêtes si jamais la compatibilité ne fonctionne pas. 3. Ça me rassure, j’ai déjà vécu une rupture compliquée avec
quelqu’un qui ne savait pas s’engager, donc j’ai besoin de sentir que tu es fiable. 4. Alors on tente, on verra bien si la
compatibilité est là dans la vraie vie et pas seulement au bureau.

Thomas, collègue: Parfait, samedi soir au café près de
Bastille, et promis, si quelque chose me
dérange, je t’en parle au lieu de fuir la
conversation. 

(Perfetto, sabato sera al caffè vicino a Bastille; te
lo prometto, se qualcosa mi dà fastidio te ne
parlo invece di evitare la conversazione.)

Claire, collègue: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Mi rassicura: ho già vissuto una separazione
complicata con qualcuno che non sapeva
impegnarsi, quindi ho bisogno di sentire che sei
affidabile.)

Thomas, collègue: Je comprends, justement je préfère
prendre les choses au sérieux, et si un
jour ça ne va plus, je préfère qu’on en
parle pour se réconcilier plutôt que tout
casser d’un coup. 

(Capisco; proprio per questo preferisco prendere
le cose sul serio, e se un giorno non funzionasse
più, preferisco che ne parliamo per riconciliarci
invece di buttare tutto all'aria d'un colpo.)

Claire, collègue: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Allora proviamo: vedremo se la compatibilità c'è
nella vita reale e non solo in ufficio.)

3. In 8–10 righe, descrivi un appuntamento galante o un’amicizia importante nella tua vita
e spiega quali progetti ti piacerebbe fare insieme a lungo termine. 

Dans ma situation, le plus important est… / Je pense qu’une bonne relation doit… / Pour maintenir une
amitié à long terme, il faut… / À l’avenir, j’aimerais faire des projets comme…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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